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Acquisition Agreement

BETWEEN
Lichtblau e.K.

Address:

Represented by:

Director
Company ID No.: Dresden HRA 7702
Tax ID No.: 203/245/04207
VAT ID No.: DE 266313568

Natural Person and
registered professional
according to German La
(e.K. = eingetragener
Kaufmann)

Registered as:

— Hereinafter referred to as “LICHTBLAU” —

AND

National Library of the Czech Rebuplic

Represented by: [ NG
Director of the Department
protection library collections

Company ID No.:00023221
Tax ID No.: 00023221
VAT ID No.: CZ00023221

— Hereinafter referred to as “The Acquirer” —

BOTH OF THEM

— Hereinafter referred to as “The Parties” —

Smiouva o nabyti

MEZI
Lichtblau e.K.

Zastoupenou: I

reditelem
Reg. &. spole¢nosti: Dresden HRA 7702
ICO: 203/245/04207
DIC: DE 266313568

Registrovanou jako: fyzicka osoba a
registrovany
profesional podle
némeckého prava

(e.K. = zapsany
obchodnik)

— dale jen jako “LICHTBLAU" —

£

Narodni knihovnou Ceské republiky

Zastoupenou:

feditelka Odboru ochrany
knihovnich fondu

Reg. €. spolecnosti: 00023221
ICO: 00023221
DIC: CZ00023221

— dale jen jako “Nabyvatel” —

OBE

— jsou také jako “strany” —

WHEREAS

VZHLEDEM K TOMU, ZE:
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0.0

Lichtblau e.K. (‘LICHTBLAU") is a
company from Dresden, Germany;
registered professional according to
German Law as a natural person (e.K. =
eingetragener Kaufmann). LICHTBLAU
markets a technology for the analysis and
evaluation of the grade of conservation or
degradation of paper without destruction
of the sample, called “SurveNIR System”,
consisting of hardware, software and
related services.

The Acquirer wishes to purchase the
optional products in relation to the
SurveNIR system and to acquire the non-
exclusive right of the specific use of such
products for its personal use within the
acquirers  establishment, ie. the
determination and evaluation of the
degradation state of paper, by the means
of the delivered SurveNIR system and
related services.

Now, therefore and in consideration of the
mutual promises contained herein, the Parties
agree as follows.

Lichtblau e.K. (‘LICHTBLAU) je
spoleénost z Drazdan, Némecko,
profesional registrovany podle
n&meckého prava jako fyzicka osoba
(e.K. = zapsany obchodnik).
LICHTBLAU prodava technologii pro
analyzu a vyhodnocovani stupné
zachovalosti nebo degradace papiru
bez destrukce vzorku, nazyvanou
“systém SurveNIR”, sestavajici z
hardwaru, software a souvisejicich
sluzeb.

Nabyvatel si pieje koupit volitelné
produkty ve vztahu k systému
SurveNIR a nabyt nevyluéné pravo
specifického pouzivani tohoto
systému SurveNIR pro své osobni
uziti Nabyvatele, tj. Ur€ovani a
vyhodnocovani stavu degradace
papiru prostfednictvim dodaného
systému SurveNIR a souvisejicich
sluzeb.

PROTO NYNI, s uvazenim zde
obsazenych vzajemnych pfislibd, strany
ujednavaji nasledujici:




§1 Scope of Application of the Agreement

1. This Agreement governs the acquisition of

products as annexed hereto as ANNEX 1
(‘Offer”), related to the following
components

a. HARDWARE or fittings (cable, footstep
switch, transportation case etc.), as
well as

b. SOFTWARE, comprising the operating
software SUSO and others to control
the NIR-spectrometer and any drivers
or tools which are needed therefore,
the evaluation software SUSO
including all implemented
chemometrical models and features to
determine data from NIR-spectra as
well as to interpret the resulting data
and the optional descriptive criteria
(visual assessment) for performing
SurveNIR applications (multivariate
analysis of NIR-spectra based on data
stored in a LICHTBLAU data bank) and

c. SERVICES, maintenance or other
activities which are necessary or
helpful to support the use of Hardware
unit and/or Software.

. The Parties agree to be bound by the
terms and conditions contained in this
agreement, even if the Parties usually use
different terms and conditions. Any
regulations which might differ from those
contained herein and do not apply.

. This Agreement prevails over any and all
legal, statutory and all other provisions,
unless these would be inevitably
mandatory under applicable national law.

Cl. 1 Rozsah pouziti Smlouvy

1. Tato smlouva upravuje nabyti
produktl, jak je uvedeno v pfiloze,
nazvana Pfiloha &. 1 (“Nabidka”) tykajici
se nasledujicich komponentl

a. hardware nebo vybaveni (kabel, nozni
spinag, pfepravni bedna atd.),

b. software zahrnujiciho provozni
software SUSO a ostatni ke kontrole
spektrometru NIR a jakychkoli pohon
nebo nastroju, které jsou pro ngj
potiebné, vyhodnocovani software
SUSO véetné vsech chemometrickych
modelt a charakteristik pro zji$tovani
dat ze spektra NIR a pro interpretaci
vyslednych dat a volitelnych popisnych
kritérii (vizualni vyhodnoceni) pro
provadéni aplikaci SurveNIR
(vicevariantni analyzy spektra NIR na
zéakladé dat ulozenych v databazi
LICHTBLAU) a

c. sluzby, udrzbu nebo daldi Cinnosti
jako jsou €innosti nezbytné nebo
napomocné pro rozbéh hardwarové
jednotky a/nebo softwaru.

2. Strany souhlasi, Ze budou vazany
podminkami obsazenymi v této
Smlouvé, | kdyz strany obvykle pouzivaji
odli$né podminky. Neplati Zzadné
pfedpisy, které by se mohly lisit od
podminek zde uvedenych.

3. Tato Smlouva prevazuje nad vdemi
pravnimi, zakonnymi a ostatnimi
ustanovenimi, pokud by byly
nevyhnutelné mandatorni podle
pfislusného narodniho prava.




§ 2 Contractual Performance

1. The Agreement is based on the offer
LB17-1412-2 from 29™ August 2017,
which was sent from LICHTBLAU to the
Acquirer and is annexed hereto as ANNEX
1 (“Offer”). This Offer contains all the
technical data and specification.

For defining the scope of the Permission of
specific use of the SurveNIR System, which
LICHTBLAU shall grant to the Acquirer under the
condition of the due payment of all Prices (as
defined hereunder in §4 of the Agreement)
according to this Agreement, the Parties refer to
the conditions contained hereunder in § 3 of the
Agreement

€l. 2 Smluvni pInéni

1. Smlouva je zaloZzena na nabidce
LB17-1412-2 z 29. srpna 2017, ktera
byla zaslana spole¢nosti LICHTBLAU
Nabyvateli a ktera je pfipojena jako
Pfiloha ¢. 1 (“Nabidka”). Tato nabidka
obsahuje vS8echny technické Udaje a
specifikace.

Pro definovani rozsahu povoleni
specifického uzivani Systému SurveNIR,
které LICHTBLAU udéli Nabyvateli za
podminky fadného zaplaceni vSech cen
(jak jsou definovany nize v Clanku 4
Smilouvy) podle této Smlouvy strany
odkazuji na podminky obsazené nize v
¢lanku 3 Smiouvy.




1.

§ 3 IP and Permitted Use

LICHTBLAU is the proprietor of the rights
for commercial exploitation of the IP
relating to the SurveNIR system. And for
all products, which are deliver optional or
due to later developments.

“Intellectual Property” together with the
SurveNIR System notably means (a) all
inventions and improvements (whether
protected by formal IP Rights or not), (b)
all patents and all other industrial rights,
applications, disclosures, re-issuances,
continuations, continuations  -in-part,
revisions, extensions and re-examinations
thereof, (c) all trademarks, logos, trade
names and corporate names, irrelevant of
which language those may be written,
together with all translations, adaptations,
derivations and combinations thereof and
including all goodwill associated therewith
and all applications, registrations and
renewals in connection therewith and
renewals in connection therewith, (d) all
copyrightable works, all copyrights, all
designs, and all applications, in
connection with the SurveNIR System, (e)
all trade secrets and confidential business
information (including ideas, research and
development, know-how, formulas,
compositions, manufacturing or and
production processes and techniques,
technical data, designs, drawings and
specifications), (f) all software, as well as
(g) all other proprietary rights and
information. IP also includes all copies and
tangible embodiments in whatever form or
medium.

LICHTBLAU offers the SurveNIR System
as a product system combined of hard-
and software, designed for performing
surveys and also of the related services.
Subject of the present Agreement is the
transfer of ownership of hardware and/or
software components for the exclusively
personalized use of the Acquirer's
establishment, within the Acquirers

Dusevni vlastnictvi a povolené uziti

1. LICHTBLAU je vlastnikem prav ke
komerénimu vyuziti dusevniho
vlastnictvi vztahujiciho se k Systému
SurveNIR.

2. “Dusevni vlastnictvi” spolu se
Systémem SurveNIR znamena zejména
(a) véechny vynalezy a zlepSovaci
navrhy (at jsou chranény formalnimi
pravy dusevniho vlastnictvi nebo
nikoliv), (b) v8echny patenty a vSechna
ostatni prlmyslova prava, aplikace,
sdéleni, nova vydani, pokracovani,
¢astetna pokracovani, revize, jejich
rozs§ifeni a nova pfezkoumavani, (c)
vSechny ochranné znamky, loga,
obchodni nazvy a firemni nazvy, bez
ohledu na to, v jakém jazyce budou
napsany, spolu se véemi preklady,
adaptacemi, jejich odvozeninami a
kombinacemi, v€etné s tim spojeného
dobrého jména a v8ech Zadosti,
registraci a obnoveni v souvislosti s tim,
(d) vSechna autorskopravni dila,
vS§echna autorska prava, véechny
navrhy a véechny aplikace v souvislosti
se Systémem SurveNIR, (e) vSechna
obchodni tajemstvi a divérné obchodni
informace (v€etné myslenek, vyzkumu a
vyvoje, know-how, vzorcl, sloZeni,
vyrobnich a/nebo produkénich postupl a
technika, technickych udajl, navrhu,
vykresu a specifikaci), (f) veskery
software a (g) v8echna ostatni
majetkova prava a informace. Dusevni
vlastnictvi rovnéz zahrnuje vSechny
kopie a hmotna ztélesnéni v jakékoli
formé nebo na jakémkoli médiu.

3. LICHTBLAU nabizi Systém SurveNIR
jako produktovy systém kombinovany z
hardwaru a software, jak je definovan v
¢l. 1 odst. 1 Smlouvy, navrzeného pro
provadéni Setfeni, a rovnéz souvisejici
sluzby. Pfedmétem této Smiouvy je
prevod vlastnictvi hardwarovych a




country or state, excluding the commercial softwarovych komponent pro vylucné
exploitation of the system by performing personalizované uziti Nabyvatele, s
services for third parties. vylougenim komeréniho vyuziti systému
poskytovanim sluZeb tfetim osobam.




§ 4 Prices and Payment

. All prices shall elevate to the amount
indicated in the Offer (annexed hereto as
ANNEX 1). Any deductions of payments
are valid only if agreed upon beforehand in
writing.

. All prices are net prices, VAT as well as
any other taxes, duties, levies or fees or
other similar charges are not included in
the prices but are additional if due.

. The parties agree that the total price shall
be paid on the basis of an invoice that shall
be delivered with the delivery. The
invoiced amount shall be payed within 20
(twenty) days.

. The goods delivered remain property of
LICHTBLAU until complete payment by
the Acquirer.

¢l. 4 Ceny a placeni

1. V8echny ceny budou €init Castku
uvedenou v Nabidce (pfipojené k této
Smlouvé jako Pfiloha 1). Jakékoli srazky
plateb jsou platné pouze v piipade
pisemného souhlasu.

2. V8echny ceny jsou Cisté ceny; DPH a
jakékoli jiné dané, davky nebo jiné
podobné poplatky nejsou zahrnuty v
cenach, ale Gétuji se samostatné, pokud
jsou splatne.

3. Strany se dohodly, Ze celkova cena
bude zaplacena na zakladé faktury,
ktera bude dodana s dodavkou.
Fakturovanéa ¢astka bude vyplacena do
20 (dvaceti) dnii od dodani.

4. Dorugené zbozi zistane majetkem
spolegnosti LICHTBLAU do upiného
zaplaceni Nabyvatelem.

§ 5 Delivery and Transfer of Risk

. The time and place of delivery are
specified in the Offer, annexed hereto as
ANNEX 1.

Cl. 5 Dodani a pfechod rizik

1. Doba a misto dodani jsou uvedeny v
Nabidce, pfipojené k této Smlouvé jako
Pfiloha ¢. 1.




§ 6 Warranty

. LICHTBLAU accepts responsibility for
Product defaults and warrants according
to the German Law.

. The warranty excludes improper use,
force majeure, vandalism, circumstances
outside the manufacturer's control and
undue force.

. If a warranty case is justified, the Acquirer
may claim for repair or replacement,
whereby LICHTBLAU may decide to his
discretion on whether he will repair or
replace.

. Liability for any harm to life, body or health
remains fully unrestricted; this also applies
for any obligatory liability according to
product liability law.

Cl. 6 Zaruka

1. LICHTBLAU pfebira zodpovednost za
zavady Produktu a ruci podle
némeckého prava.

2. Zaruka vyluéuje nevhodné pouZivani,
vy$8i moc, pfipad vandalismu, okolnosti
mimo kontrolu vyrobce a pouZiti sily.

3. Pokud je zaruka opravnéna,
Nabyvatel miize narokovat opravu nebo
nahrazeni, kdy se LICHTBLAU podle
svého uvazeni mize rozhodnout, zda
zbozi opravi nebo nahradi novym.

4. Odpovédnost za jakékoli Skody na
Zivoté nebo na zdravi véak zlstava
zcela neomezena; totéz plati pro
jakoukoli zakonnou odpovédnost podle
zakona o odpovédnosti za produkt.

_ |




§7 Liability

1. The parties of this agreement regard the

remedies provided for by this legal
instrument as equitable and sufficient.
LICHTBLAU does not accept liability
beyond the remedies set forth in this
Agreement, no matter out of what legal
reason (contract, tort, equity).

. No further warranty or liability, written or
oral, is expressed or implied by this
Agreement or may be inferred from a
course of dealing or use of trade.
LICHTBLAU also disclaims all implied
warranties or conditions including any
implied warranties of merchantability and
fitness for a particular purpose, title and
non-infringement. In no event shall
LICHTBLAU be liable to the Acquirer or
any third party for any special, indirect,
consequential or punitive damages, even
if advised for the possibility of such
damages, or for any claim of a third party.

. Insofar liability also is excluded on behalf
of such persons whom LICHTBLAU uses
to fulfil his contractual duties, his work
force, employees and agents.

. LICHTBLAU shall not be responsible for
any cases of Force Majeure, i.e. for any
cases of incidents which are beyond his
reach of reasonable control or could not be
foreseen.

Cl. 7 Odpovédnost

1. Strany této Smlouvy povaZuji opravneé
prostiedky uvedené v tomto pravnim
dokumentu za pfiméfené a dostatecné.
LICHTBLAU nepfijima odpovédnost
mimo opravné prostifedky uvedené v
této Smlouvé, at je z jakéhokoli pravniho
ddvodu (smlouva, poruseni prava,
spravedinost).

2. Touto Smlouvou neni vyjadfena ani
skryté obsaZena zadna dalSi zaruka
nebo odpovédnost, pisemné ani Ustné,
ani nemuze byt odvozena z prub&hu
jednani nebo obchodnich zvyklosti.
LICHTBALU rovnéz odmita vSechny
skryté zaruky nebo podminky, véetné
jakychkoli skrytych zaruk prodejnosti a
vhodnosti pro konkrétni ucel, titulu a
neporu$ovani prav. LICHTBLAU nebude
v Zadném pfipadé& odpovédna vici
Nabyvateli nebo jakékoli tfeti osobé za
jakékoli zvlastni, nepfimé, nasledné
nebo penalizaéni $kody, ani kdyz byla
informovana o moznosti takovych 8kod,
ani za jakykoli narok treti osoby.

3. Odpovédnost je rovnéz vylou¢ena u
osob, které LICHTBLAU pouziva pro
plnéni svych smluvnich povinnosti, u
jejich pracovnikl, zaméstnancl a
agentu.

4. LICHTBLAU nebude odpovédna za
zadné pfipady vyssi moci, tj. za Zadné
nehody, které jsou mimo jeji pfiméfenou
kontrolu a nemohly byt pfedvidany.




Cl. 8 Ponechani si titulu ke zboZi
§ 8 Retention of Title

1. Vlastnictvi nepfejde na Nabyvatele do
té doby, dokud Nabyvatel pIné nezaplati
véechny dodavky.

1. Property does not pass over to the
Acquirer until all deliveries are completely
paid for by the Acquirer.

2. If the Acquirer fails to pay the full price as 2. Pokud Nabyvatel nezaplati pinou

) : iak je uvedena v ¢l. 4 této
stated in § 4 of this contract, LICHTBLAU SENU; JaK | G
shall be entitled to demand the Acquirer to Smlouvy, LICHTBLAU bude opravnéna

pozadovat, aby ji Nabyvatel bezplatné
L?;Erl:m the products free of any costs to uratil véechny dodané produkty.




§ 9 Confidentiality

1. The Parties recognise that under this

Agreement they may each receive trade
secrets and confidential and proprietary
information of the other Party, including
but not limited to commercial information,
technical information, products,
customers, business accounts, finance or
contractual arrangements or other
dealings. All such information, which is
either marked “confidential” or is
confidential already by its nature and
significance,  constitutes ~ “Proprietary
Information” or “Confidential Information”.

. The Parties both during and after the
business relation shall keep in strict
confidence all such  Confidential
Information and not to transmit or
otherwise disclose, except with the other
Party’s specific prior written approval, on a
case by case basis, any such information
to any third party or parties and to use
LICHTBLAU's Proprietary Information
solely for legitimate contractual purposes.

. All confidentiality and non-disclosure
obligations arising from this Agreement
shall survive the expiry or termination of
the business relation between
LICHTBLAU and the Acquirer indefinitely,
but in no case shorter than for a period of
10 (ten) years. This term shall commence
from the date of signing of the Hand- and
takeover Protocol annexed hereto.

Cl. 9 Davérnost

1. Strany uznavaji, Ze podle této
Smlouvy mohou ziskat obchodni
tajemstvi a divérné a majetkoveé
informace druhé strany, véetné&, ale
nejenom, komeré&nich informaci,
technickych informaci, produktd,
zakaznik(i, obchodnich Gétd, financnich
nebo smiuvnich ujednani nebo jinych
obchodtl. V&echny tyto informace, které
jsou budto oznaceny jako ,duavérné*
nebo jsou divérné jiz svou povahou a
vyznamem, tvofi ,Majetkové informace”
nebo ,Divérné informace”.

2. Strany budou béhem obchodniho
vztah( i po ném uchovavat v piisné
dav&rnosti véechny tyto Davérné
informace a nepfedaji ani nijak nesdéli
tyto informace Zadné tieti osobe nebo
osobam, s vyjimkou pfedchoziho
pisemného souhlasu druhé strany na
bazi jednotlivého pfipadu, a budou
vyuzivat Majetkové informace
spoleénosti LICHTBLAU vylucné pro
zakonné smluvni ucely.

3. V8echny zavazky divérnosti a
nesdéleni vzniklé z této Smlouvy
pretrvaji vypréeni nebo ukonéeni
obchodniho vztahu mezi LICHTBLAU a
Nabyvatelem po dobu neur€itou, avSak v
Zzadném pripadé ne méné nez po dobu
10 (deseti) let. Tato Ihita zagne bézet
od data podpisu Protokolu o pfedani a
pfevzeti pfipojeného k této Smlouve.




§ 10 Jurisdiction

1. This Agreement shall be governed by and

construed in accordance to the laws of
Germany.

. Any dispute arising under or in connection
with this Agreement shall first be subject to
the discussion of the Parties which has to
be governed by true faith and mutual good
will.

_ However if this does not lead in short time
to a good result or if there is the case of a
substantial breach of contract, any
dispute, controversy or claim arising out
of, or relating to this Agreement, or the
breach, termination or invalidity thereof,
shall be settled by arbitration in
accordance with the Arbitration Rules of
the DIS (German Institution for Arbitration)
as in force at the time of the dispute and
as are amended by the rest of this clause.
The appointing authority shall be DIS. The
place of arbitration shall be in Dresden /
Germany. There shall be 3 (three)
arbitrators, whereby each Party has the
right to propose one arbitrator and those 2
(two) will choose the third arbitrator as
chairman of the court. The arbitrators may
consider aspects of ex aequo et bono,
equity and good faith.

. The language to be used in any jurisdiction
proceedings shall be English. The
proceedings shall be conducted in
Dresden.

—
10 Jurisdikce

1. Tato Smiouva se bude fidit a vykladat
podle prava Némecka.

2. Jakykoli spor vznikly podie této
Smlouvy nebo v souvislosti ni bude
nejprve predloZen k diskuzi stran, ktera
se musi fidit divérou a vzajemnou
dobrou vali.

3. Pokud to véak v kratké dobe
nepovede k dobrému vysledku nebo
pokud zde dojde k podstatnému
porugeni Smiouvy, jakykoli spor,
neshoda nebo narok vzniklé z této
Smlouvy nebo vztahujici se k této
Smlouvé nebo poruseni, ukon&eni €i
neplatnost této Smlouvy budou feseny
arbitrazi v souladu s Rozhod¢imi
pravidly DIS (Némecka instituce pro
arbitra?), jak budou Uginna v dobe sporu
a jak budou doplnéna zbytkem tohoto
&lanku. Jmenujicim organem bude DIS.
Mistem arbitraze budou
Drazdany/Némecko. Budou zde 3 (tfi)
rozhodci, kdy kazda strana ma pravo
navrhnout jednoho rozhodce a tito 2
(dva) zvoli tfetiho rozhodce jako
pfedsedu senatu. Rozhodci mohou
zvazit aspekty ex aequo eto bono,
spravedinosti a dobré viry.

4. Jazyk pouzivany v jakémkoli fizeni
bude angli¢tina. Rizeni bude vedeno v
Drazdanech.

o il




1.

§ 11 Miscellaneous Provisions

In the event that one or several sections of
this Agreement would be or become
invalid, all other sections and provisions
shall remain valid. The Parties will have
the duty to replace the invalid section by a
valid section which is closest to the
economical aim of the invalid one.

Failure by either Party at any time to
enforce any of the provisions of this
Agreement shall not be construed as a
waiver by the Party of such provisions or
in any way affect the validity of the
Agreement.

For the whole term of their commercial
relationship, the Parties shall always
strictly comply with the rulings contained in
this Agreement, unless they agree on
something different in written form, and
shall always comply and use their
common best efforts to comply with all
mandatory law regulations which may
apply to this Agreement. For the
avoidance of any misunderstanding: any
derogation of any stipulation contained in
the agreement needs to be in written form
and signed by both Parties. In case of
need the Acquirer shall give information
and advice to LICHTBLAU on applicable
mandatory law of the Acquirer's country
and the Parties shall decide what is to be
done to come up with the relevant
demands.

This Agreement shall be executed in
English. If there is any discrepancy
between the English version of the
Agreement and the translation of the
Agreement in any other languages, the
English version shall always prevail.

Cl. 11 Razna ustanoveni

1. V pfipad&, Ze jeden nebo vice ¢lank
Smlouvy bude nebo se stane neplatnym,
v8echny ostatni ¢lanky a ustanoveni
zlstanou platné. Strany budou mit
povinnost nahradit neplatny ¢lanek
platnym, ktery se co nejvice pfiblizuje
ekonomickému ucelu neplatného ¢lanku.

2. Pokud kterakoli strana kdykoli
nevymaha jakékoli ustanoveni této
Smilouvy, nebude se to vykladat jako
zdani se tohoto ustanoveni touto
stranou, ani to Zadnym zplsobem
neovlivni platnost Smlouvy.

3. Strany budou po celou dobu trvani
jejich obchodniho vztahu vZdy pfisné
dodrzovat ustanoveni obsaZzena v této
Smlouvé, pokud nedohodnou néco
jiného v pisemné formé, a vzdy budou
dodrzovat a vynalozi veskeré spole¢ne
usili k dodrzovani véech mandatornich
pravnich predpist, které mohou platit
pro tuto Smlouvu. Pro zabranéni
nedorozumeéni: jakékoli zrudeni
jakéhokoli ustanoveni obsazeného ve
Smlouvé musi byt v pisemné formé a
podepsané obéma stranami. V pfipadé
potieby da Nabyvatel informaci a
sdéleni spole¢nosti LICHTBLAU o
pfislu§ném mandatornim zakoné& zemé
Nabyvatele a strany rozhodnou, co se
musi ucinit pro splnéni pfislusnych
poZadavk.

4. Tato Smlouva bude podepsana v
angli¢tiné. Pokud bude existovat jakykoli
rozpor mezi anglickou verzi Smlouvy a
pifekladem Smlouvy do jakéhokoli jiného
jazyka, anglicka verze bude vzdy
prevazovat.




2017 to be a valid and binding contract.

Tato smlouva je uzavfena/@j prosince
2017 jako platna a zavazna smlouva.

Signed on behalf of: LICHTBLAU e.K.
Place / Date:

Name:

Designation:
Signature: |
Stamp/Seal:

Signed on behalf of: National Library of the

Czech Republic :
77 Dec 2017
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Designation: Director of the Department
protection library collections

Place / Date:

Name:

Signature:

Stamp/Seal:
&
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Podepsano jménem: LICHTBLAU e.K.

Misto / Datum: J(/mt /J_ &C 20ﬁ

Jméno: I
Podpis: |
Razitko/Pece

Podepsano jménem: Narodni knihovna
Ceské republiky

Misto / Datum: /9’2414.// 749 p(’ ¢ 2074

Reditelka Odboru ochrany

Jmeéno:

Oznadeni:

knihovnich fond(

Podpis: !

Razitko/Pecet"
A GESKE REPUBLIKY

! S
NARODNI KOV o nich i='m




Lichthlau e.K.

National Library of the Czech Republic Lichtblau e.k

Head of Collections Preservation Division

29" August 2017

Quotation LB17-412-2

We offer optional products for your SurveNIR System P032. The offered prices will be granted for all
binding orders which arrives us in written form until 30th September 2017.

Position 1: Application NEGATIVES (version 170315)

Film Base Determination

Identification of the film material

Deterioration level

Pricing:

o Position1 Application NEGATIVES version 170315 EUR 2,950.00

Total Net Price EUR 2,950.00

Qur prices are net, ex works, exclusive of packaging and postage and any applicable value added tax. These costs are to
be borne by the acquirer. Additional costs for applicating to electronic system are not inculded and will be charged.

o I ar wonece: (L
sic: | TRADE RecISTER: [



JLichtblau

Delivery dates:
Products are available; delivery date will be scheduled in consultation with the client.

Terms of offer / payment / Proviso for a new calculation of bid:

The offer remains binding until 30" September 2017. Payment of the total NET amount shall be paid within 20
(twenty) days from the date of the invoice. The recipient is liable to pay any possible VAT which will be payable on
goods and service. Any cash discount is excluded. In the case of up-dated offers, the aforementioned offer loses its
validity. The right is reserved to make new calculations should items be cancelled. This offer is subject to the proviso
that errors and omissions are to be accepted. We perform services and supply based on our general terms,

Insurance coverage:
Lichtblau is liable only for damages to the property of the client which results due to deliberate intent or negligence.
This liability does not apply in the case of equipment failure due to acts of God or nature.

Confidentiality:

Any information received from the client during the course of this order will be kept strictly confidential as will the
outcome of the work undertaken. This offer has been compiled exclusively by the institution to which it is addressed.
Passing on this offer to third parties is not permitted without prior consent of company Lichtblau e K.

Please don't hesitate to ask for more information. We look forward to receive your order.
Yours sincerel

Director



